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REGLAMENTS 

Consell 

 

Reglament d’execució (UE) 2026/695 del Consell, de 14 de març de 2026, 

pel qual s’aplica el Reglament (UE) núm. 269/2014 relatiu a l’adopció de 

mesures restrictives respecte d’accions que menyscaben o amenacen la 

integritat territorial, la sobirania i la independència d’Ucraïna 

DOUE L, de 14 de març de 2026, 163 p. 

 

Reglament d’execució (UE) 2026/589 del Consell, de 16 de març de 2026, 

pel qual s’aplica el Reglament (UE) 2019/796 relatiu a mesures restrictives 

contra els ciberatacs que amenacin la Unió o els seus estats membres 

DOUE L, de 16 de març de 2026, 6 p. 

 

Reglament d’execució (UE) 2026/613 del Consell, de 16 de març de 2026, 

pel qual s’aplica el Reglament (UE) núm. 269/2014 relatiu a l’adopció de 

mesures restrictives respecte d’accions que menyscaben o amenacen la 

integritat territorial, la sobirania i la independència d’Ucraïna 

DOUE L, de 16 de març de 2026, 8 p. 

 

Reglament d’execució (UE) 2026/647 del Consell, de 16 de març de 2026, 

pel qual s’aplica el Reglament (UE) 2024/2642 relatiu a mesures restrictives 

tenint en compte les activitats desestabilitzadores de Rússia 

DOUE L, de 16 de març de 2026, 5 p. 

 

Reglament d’execució (UE) 2026/648 del Consell, de 16 de març de 2026, 

pel qual s’aplica el Reglament (UE) núm. 359/2011 relatiu a les mesures 

restrictives dirigides contra determinades persones, entitats i organismes tenint 

en compte la situació a l’Iran 

DOUE L, de 16 de març de 2026, 10 p. 

 

Reglament (UE) 2026/759 del Consell, de 30 de març de 2026, pel qual es 

modifica el Reglament (UE) núm. 267/2012 relatiu a mesures restrictives contra 

l’Iran i pel qual es deroga el Reglament (UE) núm. 961/2010 

DOUE L, de 31 de març de 2026, 54 p. 
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Reglament d’execució (UE) 2026/775 del Consell, de 30 de març de 2026, 

pel qual s’aplica el Reglament (UE) núm. 267/2012 relatiu a mesures restrictives 

contra l’Iran 

DOUE L, de 31 de març de 2026, 4 p. 

 

Reglament d’execució (UE) 2026/776 del Consell, de 30 de març de 2026, 

pel qual s’aplica el Reglament (UE) núm. 359/2011 relatiu a les mesures 

restrictives dirigides contra determinades persones, entitats i organismes atesa 

la situació a l’Iran 

DOUE L, de 31 de març de 2026, 4 p. 

 

Comissió 

Reglament d’execució (UE) 2026/561 de la Comissió, de 9 de març de 

2026, que modifica per 354a vegada el Reglament (CE) núm. 881/2002 del 

Consell, pel qual s’imposen determinades mesures restrictives específiques 

dirigides contra determinades persones i entitats associades amb les 

organitzacions ISIL (Daesh) i Al-Qaida 

DOUE L, de 10 de març de 2026, 2 p.  

 

Reglament d’execució (UE) 2026/516 de la Comissió, de 10 de març de 

2026, que corregeix el Reglament d’execució (UE) 2025/1403 pel que fa a la 

concentració de tuiones en l’oli essencial de sàlvia espanyola 

DOUE L, d’11 de març de 2026, 2 p. 

 

Reglament d’execució (UE) 2026/568 de la Comissió, de 10 de març de 

2026, que modifica i corregeix els annexos I i II del Reglament d’execució (UE) 

2023/594, pel qual s’estableixen mesures especials de control de la pesta 

porcina africana 

DOUE L, d’11 de març de 2026, 71 p. 

 

Reglament d’execució (UE) 2026/718 de la Comissió, de 20 de març de 

2026, pel qual s’estableixen disposicions d’aplicació del Reglament (UE) 

2024/1735 del Parlament Europeu i del Consell pel que fa als requisits mínims 

de sostenibilitat mediambiental per als procediments de contractació pública 

que impliquin determinades tecnologies de zero emissions netes 

DOUE L, de 23 de març de 2026, 4 p. 
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Parlament Europeu i Consell 

 

Reglament (UE) 2026/667 del Parlament Europeu i del Consell, d’11 de 

març de 2026, pel qual es modifica el Reglament (UE) 2021/1119 pel que fa a 

l’establiment d’un objectiu climàtic intermedi de la Unió per al 2040  

DOUE L, de 18 de març de 2026, 8 p. 

 

Reglament (UE) 2026/687 del Parlament Europeu i del Consell, d’11 de 

març de 2026, pel qual s’apliquen les clàusules bilaterals de salvaguarda de 

l’Acord d’Associació UE Mercosur i de l’Acord Interí de Comerç UE-Mercosur per 

als productes agrícoles 

DOUE L, de 19 de març de 2026, 14 p. 

 

DECISIONS 

Consell 

 

Decisió (PESC) 2026/696 del Consell, de 14 de març de 2026, per la qual 

es modifica la Decisió 2014/145/PESC relativa a mesures restrictives respecte 

d’accions que menyscaben o amenacen la integritat territorial, la sobirania i la 

independència d’Ucraïna  

DOUE L, de 14 de març de 2026, 164 p. 

 

Decisió (PESC) 2026/588 del Consell, de 16 de març de 2026, per la qual 

es modifica la Decisió (PESC) 2019/797 relativa a mesures restrictives contra 

els ciberatacs que amenacin la Unió o els seus estats membres 

DOUE L, de 16 de març de 2026, 6 p. 

 

Decisió (PESC) 2026/614 del Consell, de 16 de març de 2026, per la qual 

es modifica la Decisió 2014/145/PESC relativa a mesures restrictives respecte 

d’accions que menyscaben o amenacen la integritat territorial, la sobirania i la 

independència d’Ucraïna 

DOUE L, de 16 de març de 2026, 8 p. 

 

Decisió (PESC) 2026/646 del Consell, de 16 de març de 2026, per la qual 

es modifica la Decisió (PESC) 2024/2643 relativa a l’adopció de mesures 

restrictives tenint en compte les activitats desestabilitzadores de Rússia 

DOUE L, de 16 de març de 2026, 5 p. 
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Decisió d’execució (PESC) 2026/645 del Consell, de 16 de març de 2026, 

per la qual s’aplica la Decisió 2011/235/PESC relativa a mesures restrictives 

dirigides contra determinades persones i entitats tenint en compte la situació a 

l’Iran 

DOUE L, de 16 de març de 2026, 10 p. 

 

Decisió (UE) 2026/728 del Consell, de 17 de març de 2026, per la qual 

s’estableix la posició que ha d’adoptar-se, en nom de la Unió Europea, en el 

Comitè de les Parts del Conveni del Consell d’Europa sobre prevenció i lluita 

contra la violència contra les dones i la violència domèstica, quant a la 

participació de les organitzacions no governamentals en qualitat d’observadores 

en reunions d’aquest Comitè, pel que fa a assumptes relacionats amb les 

institucions i l’administració pública de la Unió 

DOUE L, de 27 de març de 2026, 2 p. 

 

Comissió 

Decisió d’execució (UE) 2026/552 de la Comissió, de 6 de març de 2026, 

per la qual es modifiquen els annexos de la Decisió d’execució (UE) 2025/2248, 

relativa a determinades mesures d’emergència en relació amb la infecció pel 

virus de la dermatosi nodular contagiosa a Espanya 

DOUE L, d’11 de març de 2026, 20 p. 

 

DIRECTIVES 

Directiva (UE) 2026/706 del Parlament Europeu i del Consell, d’11 de 

març de 2026, per la qual es modifica la Directiva 2014/32/UE pel que fa als 

sistemes de mesura per a equips d’alimentació de vehicles elèctrics i sortidors 

de gas comprimit i els comptadors d’electricitat, de gas i d’energia tèrmica 

DOUE L, de 20 de març de 2026, 21 p.  

 

ALTRES 

 

Recomanació (UE) 2026/510 de la Comissió, de 6 de març de 2026, sobre 

la revisió del marc europeu d’avaluació de substàncies químiques i materials 

segurs i sostenibles des del disseny 

DOUE L, de 10 de març de 2026, 28 p. 
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Recomanació (UE) 2026/536 de la Comissió, de 10 de març de 2026, amb 

orientacions pràctiques sobre els serveis de finestreta única per a l’eficiència 

energètica i per a l’eficiència energètica dels edificis 

DOUE L, d’11 de març de 2026, 27 p. 

 

SENTÈNCIA DEL TRIBUNAL DE JUSTÍCIA (Sala Setena) 

de 12 de març de 2026 

 

Assumpte: En l’Assumpte C-515/24, que té per objecte una petició de decisió 

prejudicial plantejada, d’acord amb l’article 267 TFUE, pel Tribunal Suprem, 

mitjançant la interlocutòria de 22 de juliol de 2024, en el procediment interposat 

per Randstad España, SLU contra l’Administració general de l’Estat. 

 

1. La petició de decisió prejudicial té per objecte la interpretació dels articles 

168, lletra a, i 176 de la Directiva 2006/112/CE del Consell, de 28 de 

novembre de 2006, relativa al sistema comú de l’impost sobre el valor afegit 

(DO 2006, L 347, p. 1). 

 

2. Aquesta petició s’ha presentat en el context d’un litigi entre Randstad 

España, SLU i l’Administració general de l’Estat, en relació amb la 

regularització tributària en matèria de l’impost sobre el valor afegit (IVA) 

mitjançant la qual aquesta Administració va denegar el dret a deduir l’IVA 

suportat corresponent a les compres d’entrades per a espectacles i serveis 

de caràcter recreatiu. 

Veus: «Procediment prejudicial – Fiscalitat – Sistema comú de l’impost sobre el 

valor afegit (IVA) – Deducció de l’IVA suportat – Directiva 2006/112/CE – Article 

176, paràgraf segon – Exclusió del dret a deduir l’IVA – Adquisició d’entrades 

per a espectacles i serveis de caràcter recreatiu – Entrada en vigor del dret a 

deduir l’IVA en la data d’adhesió del Regne d’Espanya a la Comunitat Econòmica 

Europea – Clàusula de no-regressió (standstill)» 

 

Decisió: El Tribunal de Justícia declara: 

L’article 176, paràgraf segon, de la Directiva 2006/112/CE del Consell, de 28 de 

novembre de 2006, relativa al sistema comú de l’impost sobre el valor afegit, 
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s’ha d’interpretar en el sentit que no s’oposa a una normativa nacional que entra 

en vigor en la data d’adhesió a la Unió Europea de l’Estat membre de què es 

tracti i que introdueix una exclusió del dret a deduir l’impost sobre el valor afegit 

suportat per l’adquisició de béns i serveis, com ara entrades per a espectacles 

esportius, destinats a atencions a clients, a assalariats o a tercers. 

 

SENTÈNCIA DEL TRIBUNAL DE JUSTÍCIA (Sala Cinquena) 

de 19 de març de 2026 

Assumpte: En l’Assumpte C-371/24 [Comdribus], que té per objecte una 

petició de decisió prejudicial plantejada, d’acord amb l’article 267 TFUE, per la 

Cour d’Appel de Paris (Tribunal d’Apel·lació de París, França), mitjançant la 

resolució de 26 d’abril de 2024, en el procediment penal contra HW amb la 

intervenció del Ministeri Fiscal. 

1. La petició de decisió prejudicial té per objecte la interpretació dels articles 4, 

apartat 1, lletres a a c, 8 i 10 de la Directiva (UE) 2016/680 del Parlament 

Europeu i del Consell, de 27 d’abril de 2016, relativa a la protecció de les 

persones físiques pel que fa al tractament de dades personals per part de les 

autoritats competents per a finalitats de prevenció, investigació, detecció o 

enjudiciament d’infraccions penals o d’execució de sancions penals, i a la 

lliure circulació d’aquestes dades i per la qual es deroga la Decisió marc 

2008/977/JAI del Consell (DO 2016, L 119, p. 89). 

 

2. Aquesta petició s’ha presentat en el context d’un procediment penal incoat 

contra HW de resultes del qual aquest últim va ser condemnat al pagament 

d’una multa a causa de la seva negativa a sotmetre’s a operacions de presa 

de dades identificatives mitjançant la presa d’empremtes dactilars i de 

fotografies, tot i que va ser absolt del delicte que va motivar la realització 

d’aquestes operacions. 

Veus: «Procediment prejudicial – Protecció de les persones físiques pel que fa 

al tractament de dades personals per a finalitats de lluita contra les infraccions 

penals – Directiva (UE) 2016/680 – Article 10 – Tractament de categories 

especials de dades personals – Recollida de dades biomètriques – Presa 

d’empremtes dactilars i de fotografies – Persona respecte de la qual existeixen 
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una o diverses raons plausibles per sospitar que ha comès o tractat de cometre 

un delicte – Caràcter estrictament necessari – Facultat d’apreciació – Obligació 

de motivació – Negativa de l’interessat a sotmetre’s a la recollida de les seves 

dades biomètriques – Normativa nacional que permet enjudiciar i condemnar 

una persona per un delicte específic que castiga aquesta negativa fins i tot en 

absència d’enjudiciament o condemna pel delicte que va motivar la recollida 

prevista d’aquestes dades» 

Decisió: El Tribunal de Justícia declara: 

1) L’article 10 de la Directiva (UE) 2016/680 del Parlament Europeu i del Consell, 

de 27 d’abril de 2016, relativa a la protecció de les persones físiques pel que fa 

al tractament de dades personals per part de les autoritats competents per a 

finalitats de prevenció, investigació, detecció o enjudiciament d’infraccions 

penals o d’execució de sancions penals, i a la lliure circulació d’aquestes dades 

i per la qual es deroga la Decisió marc 2008/977/JAI del Consell, en relació amb 

els articles 4, apartat 1, lletres a a c, i 8 de la Directiva esmentada, s’ha 

d’interpretar en el sentit que s’oposa a una normativa nacional que estableix la 

recollida sistemàtica de les dades biomètriques de tota persona respecte de la 

qual existeixin una o diverses raons plausibles per sospitar que ha comès o 

tractat de cometre un delicte, llevat que es demostri, d’una banda, que el dret 

nacional defineix de manera adequada i suficientment precisa els fins específics 

i concrets perseguits per aquesta recollida i, d’altra banda, que l’autoritat 

competent està obligada a apreciar, en cada cas concret, si aquesta recollida és 

estrictament necessària per a la realització d’aquests fins, de manera que 

aquesta recollida no té un caràcter sistemàtic. 

2) L’article 10 de la Directiva 2016/680, en relació amb els articles 4, apartat 4, 

i 54 d’aquesta Directiva, i en vista de l’article 47 de la Carta dels drets 

fonamentals de la Unió Europea, s’ha d’interpretar en el sentit que s’oposa a 

una normativa nacional que no estableix l’obligació que l’autoritat competent 

motivi adequadament, en cada cas concret, que és «estrictament necessari», 

en el sentit del dit article 10, efectuar la recollida de les dades biomètriques de 

tota persona respecte de la qual existeixin una o diverses raons plausibles per 

sospitar que ha comès o tractat de cometre un delicte. 



Consell de Garanties Estatutàries de Catalunya 

 

9 

3) L’article 10 de la Directiva 2016/680, en relació amb els articles 4, apartat 1, 

lletres a a c, i 8 d’aquesta Directiva, i en vista de l’article 49, apartat 3, de la 

Carta dels drets fonamentals, s’ha d’interpretar en el sentit que no s’oposa a 

una normativa nacional que permet enjudiciar i condemnar una persona per un 

delicte específic que castiga la seva negativa a permetre la recollida de les seves 

dades biomètriques, tot i que aquesta persona no hagi estat enjudiciada o 

condemnada pel delicte que va motivar la recollida prevista d’aquestes dades, 

sempre que aquesta recollida compleixi el requisit del caràcter «estrictament 

necessari», en el sentit del dit article 10, i la sanció penal imposada per aquest 

motiu respecti el principi de proporcionalitat. 


